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A BETLEHEMEZÉS SZAMOSUJVÁRT. 

A szamosu jvár i n é p s z o k á s o k közül a betlehemes színjátékot 1936. 
k a r á c s o n y szomba t j án jegyeztem fel. 1938-ban ismét kutattam, de sem­
mi újat nem ta lá l tam. Ez u tóbbi alkalommal a sze rep lő s z e m é l y e k ro­
mán , magyar é s c igány gyermekek voltak. 

1. Király . . . Gá lov ics Endre, 28 é v e s , r o m á n , nős , k ő m ű v e s . 
2. Pap Gálov ics A ladá r , 23 é v e s , r o m á n , ifj. á c s . 
3. Öreg J u h á s z . M o l d o v á n L u k á c s , 21 é v e s , r o m á n , ifj. n a p s z á m o s . 
4. Kengyelfutó . . . Kanalas Lajos 20 éves , c igány, z e n é s z . 
5. Fiatal j u h á s z . . Ha jdú Már ton , 19 é v e s , magyar, z e n é s z . 
6. Első angyal . . . M o l d o v á n J á n o s , 14 éves , r o m á n , tekergő . 
7. Másod ik angyal . . . K ó s e r J e n ő , 17 é v e s , magyar, z e n é s z . 
8. H u s z á r Ifj. Bozsodi Zol tán , 12 éves , c igánygyermek , t ekergő . 
(A kengyelfutó k a r á c s o n y es té jén becsenget a h á z a k k a p u j á n a 

kezében levő csengőve l . Jelezni akarja, hogy jön a betlehem é s be­
bocsá tás t kér. Ez minden e s z t e n d ő b e n k a r á c s o n y es té jén estefelé törté­
nik, hogy b e m u t a s s á k minden c s a l á d n a k a betlehemet.) 

Kengyelfutó : (Miután becsengetett a v e n d é g l á t ó c s a l á d h o z , bemegy.) 
Dicsér tessék a J é z u s Krisztus ! 
Ma ü n n e p van é s fényes nap ke re sz t ények között , 
íme a te rmésze t g y á s z b a öltözött (kimutat, mert a h ó r a értik a gyászt .) 
Régen e léneke l ték a betlehemi pász torok , 
Hogy eljön az Üdvözí tő é s segíti a népe t . 
Kint a betlehem. Beengedik ? 
(Miután a h á z g a z d á j a fejbólintással jelezte, hogy igen, a papot 

és öreg juhász t k ivéve , b e j ö n n e k a s z o b á b a . B e h o z z á k a betlehemet 
is. (Mindannyian énekl ik :) „ M e n n y b ő l az angyal eljött hozzátok . . . stb. 

Pász torok , pász to rok ö r v e n d e z n e k . " stb. 
(Egy hangon énekl ik végig a két éneke t . A z é n e k u t á n a pap 

kintről kopogtat az ajtón, hogy be jöhes sen ő is a szobába . . . ) 
Király (int a h u s z á r n a k ) : 
„ P a r a n c s o l o m szógám, lesd fe l ségednek szavá t . 
K i meri aj tóm kopogtatni oly bá t r an ?" 

H u s z á r (Kimegy félig az ajtón é s e ré lyesen rászól a papra) : 
„Ki vagy, mi vagy? (gyorsan kell e szavakat mondania.) 
Erre tüstént feleletre felelj !" 

Pap (az a j tóban áll, a h u s z á r fé l rehúzódik kissé) : 
„En vagyok egy pá te r 
Most jöt tem nem rég 
Tirol i királytól 
Ez é j szakára . " 

Huszá r (a k i rá lynak jelenti feszes v igyázz-á l l á sban , karddal a k e z é b e n ) : 
„Felséges királyom, jelentem a l á son , 
Utas emberek já rnak , 
Hogy ezen é j s z a k á r a szál lás t kaphassanak." 

Király : „Bizony tőlem szál lás t nem kap : 
Nem b á n o m , ha a piac j é g h á t á n is megfagy." 

Huszá r (a papnak mondja) : 
„Hajjá, haj já öreg pá te r ! 



Bizony a íe lséges királytól szál lás t nem kap, 
Nem bánja , ha a piac j éghá t án is megfagy." 

Pap ( a l áza tosan bejön mégis é s a király e lé megy) : 
„Fe l séges királyom, é le tem-ha lá lom, 
A z egész vá ros t össze -v i s sza j á r tam, 
Szál lás t m é g s e kaptam. 
K é n y t e l e n vagyok a piac j é g h á t á n megfagyni." 

H u s z á r : (ki eddig a kardját a király é s a pap között tartotta) 
„Fe l séges királyom, é le tem-ha lá lom, 
A pap a vá ros t össze -v i s sza járta, 
Szál lás t m é g sem kapot t : 
Kény te l en t ehá t a piac j é g h á t á n megfagyni." 

K i r á l y : „Ereszd be há t füttölni." (Ez a szó — füttölni — Szamosujvár t 
nem h a s z n á l a t o s szó, va lósz ínű , hogy a verssel együtt hozták.) 
Pap : (most mé lyen meghajlik a király előtt) 

„ S z e r e n c s é s jó estét, Fe l séges k i rá lyom !" 
K i r á l y : „Adjon Isten öreg p á t e r ! 

Látja, látja öreg pá te r 
Nekem mennyi v e n d é g e i m vannak, 
De én m a g á n a k szál lás t adok, 
I n k á b b arcomra szégyen t vallok. 
Maradjon kend füttölni." 

Pap : „ H o o ó felséges királyom, enni-inni tudok-e va lami t? 
Valamit mondok ha..." ( sugássze rű mozdulatot tesz) 

Király : „Hajjuk, hajjuk, öreg páter , 
Mi t akar mondani, 
Kapsz a z u t á n enni-inni." 

Pap : „Hop , hop, Dominusz voboszkusz ! 
L á m m é g i s bent vagyok, 
Oda kint úgy fáztam, szinte megfagytam. 
A két ajtó között olyan szél csa táz ik , 
Megfázik az ember, ha nem pál inkáz ik . (mindnyá jan ból ingatnak) 
Apámró l , a n y á m r ó l nem mondhatok sokat, 
Nem őriztették velem a kis malacokat. 
A z a p á m m é g mikor fiatal ember volt, 
H á z a s o d n i akart, á m semmije se volt . 
És úgy é lnek-é lnek sok új e sz t endőke t . 
A malomba küldöt t egy kö tés s za lmáva l , 
Jól k icsépeln i a szerint meg perzselni. 
A m o l n á r se vette tréfára a dolgot, 
Hamar e lévet te a lisztes l a p i c k á t : 
Fejemet, h á t a m a t ö s s z e agyabugyá l t a , 
A s z t á n én se vettem tréfára a dolgot. 
Utamra mentem, utamba ta lá l tam 
Egy katona tisztet. Ez a katona tiszt 
Ar ra kényszer í te t t , hogy rögvest ál l jak be 
Budapesten d o n g ó v i téznek . 
Minden e s z t e n d ő b e n 
Egy száz , két száz , hé t s z á z szúnyogo t l evág tam. 
Arról is lemondtam, ezért ma pap vagyok. 



A g a z d á n a k k ívánok bort, búzá t , békes sége t . 
(kintről d ö r ö m b ö l é s hallatszik be) 
Mint egy e rős medve, hadd b i rkózzak vé le . " 
(A pap ezt a verset gyorsan, de é r the tően mondja pontosan így : ) 

Fiatal j u h á s z : (Az öreg juhász t behív ja k in t rő l ; az öreg j u h á s z o n jó 
nagy j u h á s z bunda van é s b á r á n y b ő r kucsma a fején, az á l lán nagy 
fehér szakál l — gyapjúból.) 

„Jöjjön b é kend, öreg a p á m !" 
Öreg j u h á s z : (kintről kiáltja) 

„Nem megyek, mert félek, hogy a füstös ko lbász t a nyakam köré 
tekerik, vagy a d iós kiflivel kiütik a fogam..." 

Fiatal j u h á s z : „Jöjjön bé kend, ne féljen m á . " 
Öreg j u h á s z (becammog, nagy b u n d á j á t leteríti a földre, rajta van egy 
kisebb bunda. Ezt a ket tős b u n d á t azér t veszik föl, hogy a nagyságo t 
é s öregséget jobban tudják szemléltetni .) 

„Sze rencsés jó estét, c s á k ó s úr. (a k i rá lynak mondja íg y) 
Adjon egy tákot, a k á r egy petákot , 
Hogy verjek a c s i z m á m ta lp jára egy os t rompe táko t !" 

Király : „Há kicsoda maga, hogy velem ij bá t r an szembe á l l ! " 
Öreg j u h á s z : „En voltam nagy Didereszt g a r a b o n c i á s d iákja ," 
(bajuszát pödöríti) 

„Ki hét világot hé t s ze re sen felsétál tam. 
Még se hallottam nagy újságot, (a fiatal j u h á s z n a k mondja) 
Nézd meg fiam, hogy sétál-e a p á n k ó a vajas bélesse l , 
Mint két fickó b u z d u g á n veréssel . . . 

(a királynak) 
Meglá tván a harcot én is neki mentem, 
— Gondoltam részesü lök belőle, 
De hip-hop k o m á m a s s z o n y , l ám én is itt vagyok, 
Tudom, egy jó borsos kolbász t nekem tartogatott. 
Pakolom kis ujjamba... (mutatja a helyet, ha kapna, h o v á t e n n é a 

kolbászt , h a s á t érti.) 
K á c c el farkas, fel ne dü t sd a kanna borocská t , 
Mert avval keni s z e g é n y j u h á s z a torkát ." 

(Az öreg kulacsot vett elő s azt a fiatal j u h á s z el akarta csenni, de az 
öreg észre vette.) 
1. angyal: (énekli) „Glória, glória in excelzis deo." 
2. angyal: (énekelve) „Glória, glória Istennek s zűz deo." 
Öreg j u h á s z : ,Miféle glória, glória. 

T á n egy túrós galuska ? 
Még őfelsége to rkán is l ecsúszna , ha v ó n a ! ' 

Király : „Ti k ik é s mik vagytok ?" (Az angya lok tó l kérdi , pedig én em­
lékszem, hogy gyermekkoromban t ö b b e n voltak ezek a betlehemesek 
és — mint gyermek — lá t tam a fényes koroná jú napkeleti kirá lyokat . 
Ezeket a já t szóka t most m á r e lhagyták , mert nem akar j ák olyan sok­
felé osztani j övede lmüke t . Ezért a két angyal helyettesít i a napkeleti 
királyokat, mint ez a szövegből is kitűnik). 
1. angya l : (e lőbbre lép helyéről) „Első napkeleti király vagyok." 
2. angya l : (mint az első) „ M á s o d i k napkeleti király vagyok." 
H u s z á r : (kardjával tiszteleg) „Napkele t i h u s z á r vagyok." 



Király : „Ti h á r o m napkeleti k i rá lyok 
H á r o m felé szá tok , 
Minden két é v e n alul i gyermeket 
Bárhol találjátok, 
Kardró l kardra hány já tok . " 

Kengye l íu tó : „Ó ! H e r ó d e s őfelsége, nem lehet, mert az imacsillag mu­
tatkozik," (mutatja a betlehemi csillagot) 

Király : .Sze re tném tudni, k i az az újszülött király. 
Mikor én vagyok herodesek királya. ' 

Öreg j u h á s z : „Hi szem uram, nem is a diófáig, de csak az akasztófáig, 
vagy a mes te rgerendá ig . . . " 

K i r á l y : ,Enyje te rúdról szakadt, de paraszt a k a p c á d , hogy mersz így 
beszé ln i velem, kardom mindjár t fejed kerekít i . ' 

Öreg j u h á s z : „h i szem uram hiszem, de nem a diófáig, csak az akasz­
tófáig, vagy a mes te rge rendá ig . . . " 

K i r á l y : (mérgesen) ,Enyje te pimasz, rongy, bocskoros, az a p á d a t . 
v Most vetetted le a tetves szűr b u n d á d a t , 

Kardom r mindjár t fejed kerekíti . . . ' 
1. angyal : „Én kis roraté , h í res p róká to r vagyok, 

Most jöt tem n e m r é g F ranc i ao r szágbó l . 
K i versimet meg akarja hallgatni, az 
Pénzt , pe t áko t ha kezembe nem ad, 
Sze recseno r szág i bagoly temeti." 

H u s z á r : „ H u s z á r vagyok az a nevem 
Kardomon van a kezem, 
Mikor kardom billegetem, 
Mindenü t t van becsü le tem. . . " 

Király,: ,Tekintetes nemes ország-vi lág. 
Én vagyok egy rózsaszá l v i rág. 
Nézz szemembe, hogy k i vagyok, 
Én vagyok egy dé l ceg vitéz ember, 
K i egy c s a p á s r a h e t v e n k é t vitézt l evág . 
Derék bagoly m a d á r meg nem ijeszt engem, 
Mert a sötét felleg jól oltalmaz engem.' 

Kengyelfutó : „Azt hallottam felséges kirá lyom, 
Hogy ma este van a szent k a r á c s o n y . " 

Király : , Eredj jó szolgálóm, nyisd fel k a m a r á m a t , 
Hozd k i a s s z o n y o d t ó l a sütött ka lácso t . ' 

M i n d : (kiáltják erre) Éljen ! 
(A két angyal é s a h u s z á r énekel i ) : 

„Keljetek fel pász torok , 
Istenfélő j ámborok , j á m b o r o k 
Megszüle te t t uratok, 
A k i nektek Jézus tok , J é z u s t o k !" 

Fiatal j u h á s z ; (Az a lvás t sz imulá ló öreg j u h á s z fülébe köhécse l ) 
„Auz má i fártátyé, mit szól az angyal ? 
Új k i rá lyunk születet t . 
Szkoa lé tyé hirtelen 
Nu durmi szün te len , 
Mert annyit a ludtá l , hogy szemed kidül led ." 



Öreg j u h á s z : (éneke lve , Keljetek íel pá sz to rok d a l l a m á r a énekli) 
,Nem b á n o m há t kel jünk íel, kel jünk fel, 
Betlehembe m e n j ü n k el. 
Betlehem v á r o s á b a 
Rongyos i s tá l lócskába ; 

(kiál t) : H é é csák lyás , c s u k á s , csa t lós , minden s z á l l á s b a n va lók ! 
(E kiál tás u tán folytatja az e lőbbi dallamra az éneke t . ) 

Hol vannak a pász torok , pász torok , 
Istenfélő j ámborok , j ámborok . ' 

(Mostantól kezdve mindenki énekl i az a l ább i szöveget ) 
„Gyer tek tehá t kel jünk fel, kel jünk fel, 
Betlehembe m e n j ü n k el, m e n j ü n k el, 
Imádjuk mi urunkat, tiszteljük J é z u s u n k a t . 
Szűz Már ia szent fia, szent fia 
Szüle világ vál tója . 
J á szo lba helyeztetik, barmok közt melengetik. 
Hogy ne fázzon szent teste, szent teste, 
Es aludjon kedvé re , kedvé re , 
Hogy ne fázzon szent teste, szent teste, 
Es aludjon k e d v é r e . " 

K i r á l y : (egyedül énekl i ugyanazon dallamra) 
.Halljátok ti pász torok , pász torok , 
M i dolgot leltetek?' 

(A két j u h á s z é s a pap ugyanazt a dallamot igyekeznek u tánozn i , amely 
az e lőbb elhangzott.) 

„Lát tuk az Igét é s Mess iás t , Betlehembe születet t ." 
Ki rá ly ; (ugyanazon dallamon kérdi) 

,Es k i mondta, hogy t i oda menjetek ? 
M i ö römmel m e n t ü n k volna veletek.' 

Mind énekl ik : Angyal i é n e k intett, hogy mi n é k ü n k ma J é z u s u n k szü­
letett. 

Király : (mint fennebb, ének lőn) 
,Na hát ö r e g a p á m tud kend keresztet vetni ?' 

Öreg j u h á s z : (keresztet vet) 
„Hogyne t u d n é k fenség ! Hogyne t u d n é k sós perecet e n n i ! 

(Újra veti a keresztet, k ö z b e mondja ezt a szöveget ) : 
A p á m is volt, 
En vagyok a fia 
Szent lélek, szenteljen meg!" 

(Itt a végén csúfolja azokat, ak ik a ke r e sz tve t é snek csak a végé t szok­
ták csinálni , vagyis a mel lüket verdesik gyorsan.) 
Mindannyian (nevetnek erre a humorra) 

Hahaha! 
Király : (a fiatal juhász tó l kérdi) 

,Hát te fia, tudsz-e keresztet vetni ?' 
Fiatal j u h á s z : „ H o g y n e t u d n é k fenség ! (keresz tve tés közben) 

Ehe tnék is, iha tnék is, 
Kalácso t vagy pál inkát , 
Es egy kulacska is be l ém csusszanna. Úgy legyen." (veri a mellét.) 



(A két j u h á s z erre t á n c r a perdül , e g y m á s vá l l á ra téve egyik karjukat. 
A többi énekl i c s á r d á s ü t e m b e n ezt a da l t ) : 

„Zöld pázs i ton h e v e r ü n k , h e v e r ü n k , 
J u h á s z életet é lünk, é lünk . 
Nincs is a n n á l szebb élet, szebb élet, 
Mint a j u h á s z gyöngy élet, gyöngy élet, 
A l ába tok ropogjon, ropogjon, 
A ga tyá tok lobogjon, lobogjon. 
Uccu jól megrakjá tok, rakjátok, 
Ahogy csak kibírjátok, bírjátok." 

(A v é g e felé m á r mindannyian össze fogóznak é s együtt táncolnak.) 

* 

A gazda pénzt , vagy bort, pál inkát , tésztát ad aszerint, hogy mi ­
lyen a d a k o z ó k e d v é b e n van, vagy mit adhat ezeknek a kán tá lóknak . 
R u h á z a t u k mindjobban egyszerűsödik , mert a jelmezeket nem birják 
e lő teremteni s z e g é n y s é g ü k miatt, b á r m e n n y i r e is primitív össze té te lűek 
azok. A király egyszerű fekete, vagy söté tsz ínű ruhát visel. Fején 
papondek l ibő l csinál t korona van, csillogó fliter-díszítéssel. Mellén szé­
les r o m á n nemze t i sz ínű szalag, mely csokorba kö tve végződik. A 
pap fekete r e v e r e n d á b a öltözik, a fején kis sapka van, a k e z é b e n ket­
tős kereszt. A r e v e r e n d á t pap adta kölcsön, mert m á r kopott volt... A z 
öreg j u h á s z öl tözete két bunda, fején b á r á n y b ő r kucsma, k e z é b e n hosz-
szú bunkósbo t , amelyre 3 rézzörgő van t éve é s ez a t á n c közben az 
ü t eme t kicsengeti... F e h é r szakál l az á l lán é s nagy csizma a l ábán . 

A fiatal juhász egy b u n d á v a l , szaká l l nélkül , nagy b u n k ó s bottal 
jár é s zörgő van ezen a boton is. 

A kengyelfutó öl tözete egyszerű sö té tkék ruha. Csokornyak­
kendő je van, fején piros c s á k ó . Amiér t az el lenzőt nem birta fel­
varrni, a több iek majd megver ték . A h u s z á r n a k megvan a napellen­
zője. A k e z é b e n fakardot tart, de ez be van vonva piros lakkpapírral . 
A két angyal ruhá ja egyforma, csak a piros színű vál lszalagot egyik 
jobbvá l lá ra , a más ik a ba lvá l l á ra teszi, hogy miért, azt nem tudják, de 
az úgy kell é s nem t e n n é k m á s k é p e n . A z angyaloknak boká ig érő fe­
hé r ingük van. A fejükön piros c s á k ó , melyre d í sz í t é sek is vannak rá­
ragasztva ; van itt hold, csillag, kereszt, ezek sz íne vá l t akozó , hogy job­
ban előtűnjék. A c s á k ó 20—25 cm magas. A k e z ü k b e n hosszú virág­
karó t tartanak, melyet azér t loptak, hogy cé l juknak megfelelően feldí­
szí tsék. A bot fenti v é g z ő d é s é n é l nagy s á r g a csillag van a drótra erő­
sí tve ; ettől lefele kb. 10 cm-re piros szallag van csokorba kötve, mely­
nek két v é g e jó h o s s z ú r a lecsüng . A kereszt, az angyalok botja 150 
cm h o s s z ú . 

A betlehemi jászol ház fo rmára van épí tve, sz ínes papírból készült . 
M e s z e l é s e é s a teteje, a piros é s s á rga sz ínek vá l toza ta . A tető pl . sár­
gasz ínű az eresz felé zö ldde l beragasztva. Belül moha van téve é s ap­
ró kis a g y a g b á r á n y k á k . A kis fabö lcsőben posol lán baba jelképezi a 
kis Jézus t . Ott, ahol padlásajtó van a házon, újabban egy villanylám­
pa ügyesen világítja be a jászolt, de különösen a bölcsőt. 

A k a r ác sony i színjátékot sikerült gyors í rássa l le írnom. 



A dallamokat én is úgy tudom éneke ln i , mint ők, tőlük tanultam, 
sajnos nem tudom lekot tázni é s nem is fogom tudni soha, mert nincs 
ilyen i rányú t ehe t s égem. I n k á b b megtanulom a dallamot, mint hogy 
eírjam. 

A jelenlegi já t szók egy öreg c igánytól tanul ták , akit Ká ló J ó s k á ­
nak h ívnak , de én csak V a k Samu n é v e n ismertem, mert egyik szeme 
v e r e k e d é s k ö z b e n kifolyt, a z ó t a csak V a k Samu volt a neve. A Samu 
n é v a kiverő neve volt, így lett J ó s k á b ó l Samu. 

V a k Samut sokan ismer ték . Piszkos, torzonborz s z a k á l a s , sokgyer­
mekes c igány volt. Gyermekeit, unoká i t taní tot ta meg erre a k a r á c s o ­
nyi já tékra , — hogy azok e l m e n v é n kán tá ln i — sok pénz t hozzanak 
neki. V a k Samu 72 é v e s k o r á b a n halt meg Szamosújvár t . Jelenleg a 
vejei já tszot ták el e já tékot : Gá lov ics é s ennek rokonai, vagy t ő s z o m -
széda i , akik a c i g á n y s o r b a n laknak Szamosú jvár t . 

K a r á c s o n y es té jén 1500—2000 lejt gyűj tenek ös sze . A pénz t az­
tán elosztják, de a király kap legtöbbet é s az angyalok legkevesebbet. 

Minden h á z b a bemennek, ahova csak beeresztik őket é s elját­
szod ják a j á tékuka t . Ezek min tá já ra ké t -há rom csoport m ű k ö d i k egy-
egy k a r á c s o n y este é s ugyanezt a szövege t j á t szódják el, de t öbb k i ­
hagyássa l , aszerint, hogyan tudják a szövege t megtanulni? írott s z ö v e g ü k 
nincs é s nem is volt, csak ugy szájról-szájra h a g y t á k a szövege t é s 
igy te rmésze tes , hogy a s zöveg nem mindenü t t összefüggő, de ők oly 
gyorsan pergetik le az esti hangulatban, hogy az ember é sz re sem 
veszi, milyen gyorsan ugornak egyik e seményrő l a más ik ra . 

Ezt a já tékot csak k a r á c s o n y estéjén ad j ák elő, amig harangoz­
nak éjféli misére , a z t á n bemennek a templomba é s ők is meghallgat­
ják az éjfélimisét. 

Gabányi János. 

E játék Tordóról való változatát ismerteti Viski Károly (Magyarság Néprajza IV). 
A tordai és csiki változatokból kiderül, hogy Szent József szereptöredékét mondja a pap, 
aki nevét bizonyóra a ruhája miatt nyerte. A csiki hagyományok szerint Szent József 
fekete felöltőben jár és barátkordával köti át a derekát. Különös értéke a feljegyzésnek 
a „betlehemes rendtartás" több mozzanatának ügyes és eleven megfigyelése : mely 
szövegrészeket kell gyorsabban mondani, a testtartás a táncnál, a mai szereplőkor 
összetétele, milyen arányban osztoznak a jövedelmen s végül a „modern technika" 
bevonása : primitív fényhatásokkal igyekeznek frissíteni a játékot. A villanylámpák 
használata egyebütt is terjed. A dallamokat valamely helyi zeneértő lejegyzésében pó­
tolni kell. (Volly István). 

Das Weihnachtsspiel in Szamosujvár. 
Das Weihnachtsspiel wird in Szamosujvár von 8 Personen gespielt. Die sind : 

der König, der alte Schafhirt, der Bote, der junge Schafhirt, der erste und der zweite 
Engel und schliesslich der Husar. Das Spiel ist eigentlich eine Art Dreikönigsspiel. 
Der König Heródes wil l die Kinder unter 2 Jahren, so auch das Jesuskind töten las-
sen. Der alte Schafhirt erhebt sein Wort und bringt dadurch den König in Zorn : doch 
versöhnen ihn die Engeln, so dass er sich auch geneigt zeigt mit den Hirten nach 
Betlehem zu ziehen. — Die Kleidung der Spieler bewahrt nur noch wenig alte Spuren-


